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D. 11, 12 och 13 Junij [1694], Ting i Jättendahls SochneStugu med deꞵ Tingelags Allmoge; 
Närwarandes Cronones Befallningsman Wällb:de Johan Broman med Nämbden af förra 
Tinget, föruthan Nills Perꞵon i Gryttie och Hans [Jonas i renov. domb.] Swenꞵon i Grängsiö 
och Gnarp Sochn, som uhrsechtades för dheras Siukdomb, och Lars Perꞵon i Elgered fick 
afskeed, uthi hwilkens och dhe fleres Desiderades rum wid Nästskeende Ting skohla antagas, 
efter ingen war nu der till uthsedd, mindre tillstädes. 
 

1. 
Abram Larꞵon i Åhs upböd åth bördemännen till Lars Nillꞵons sönderrefne hemmansjord i 
Åhs 3½ öre i Skatt _________________________________________________ 2:dre gången 
 

2. 
Hustru Sigrid i Rogsta upböd halfwa Lars Perꞵons i Rogsta hemman af 5 öre och 4 th:r i 
Skatt ____________________________________________________________ 3:die gången 
 

3. 
Hwar näst lät Häradshöfdingen Allmogen wetta, dät Tingen hafwa blefwit för Hans Kongl. 
Maij:tz reeꞵa igenom dänne Landzorten upskutne ifrån dän sidste Maij och till Datum efter 
H:r General Major och Gouverneunrens godtfinnande. 
 

4. 
Gifte Jon Anderꞵon i Åkne om deꞵ för dätta Faders Anders Perꞵons i Åkne Tienstepijga 
bekände med tårar att hafwa bedrefwit hoer med hwar andra, hwar af Kånan hafwande 
blefwit, och födt Nästförledne Mattismäꞵetijd ett pilltebarn, som än lefwer; För hwilken Synd 
dhe dömbdes i kraft Kongl: Straffordningens 1§ att böta Mannen som gift är 80 P:r Sm:t och 
Kånan 40 Dito mynt, skohlandes bägge jämbwähl undergå uppenbara Kyrkioplicht, hwilke 
böter dhe aftiänte Mannen med 6 Gatulopp, och Kånan med Hudstryckning för Tingsdören 
efter dhe intet ägde att böta med. Mannens Hustru Karin Olofzdotter förklarandhe sig uppå 
tillfrågan att wela dänne gången öfwersee med sin Man och dätta bråttet honom tillgifwa, 
allenast han intet kommer flere gånger så igien. 
 

5. 
Förlofwade Solldaten, som efter ett framwist Kongl. Paꞵ Dateradt Ny Elfzbårg d. 13 Aug. 
1690, kallar sig Thomas Bärg och skall wara född i Neder Tornöö, hwilken ehrkiände sig 
hafwa i begynnellꞵen af nästledne Martij Månad stulit om en Natt en röd Häst uthi Elgered 
och Bergsiö Sochn ifrån een Ånger Man, som samma Natt hade länt huus hoos Aron Erꞵon i 
Elgered, och warit hemma i Skiähla Sochn, och dher till med ifrån Aron sielf en Skrinda 
med Skaklor, een Seela, een Yxa, 2 par Grentömmor, 2:ne Järnbetzel, tillhopa werderade för 7 
P:r 16 öre Km:t, Item Hästen som Mager och gammall war, hwilken Ägaren igenfädt, Skattad 
för 14 P:r Km:t, giörandes tillsammans dänne Tiufnaden 21 P:r 16 öre Km:t. För hwilken 
Stöld han Thomas Berg plichtade efter innehållit af Kongl. Straffordningens 3§ tredubbelt deꞵ 
wärde Nembl. 21 P:r 16 öre Sm:t. Hwarföre han lopp enckla Gatulopp, och sedan han 
sedermehra jämbwähl uthi Biuråkers Sochn åthskillige Saaker stulit; Altså sändes han efter 
ågången Execution dijt att dherföre wid instundande Ting Lagföras och Dömas; Dänne 
Solldat ändoch han förebar sig skohla tiänt under Sal: Fältmarskalkens Askenbergs 
Excell:tz Regemente uthi Bohuus Län för Ryttare 3 Åhr sedan han fådt hans Kongl. Maij:tz 
eget Nådiga afskedzpaꞵ af ofwanberörde Dato; Så befans det dock beroo af så mycket mindre 



Sanning, som han hwarken något afskedzpaꞵ dher ifrån kunde wijꞵa, eij heller för hwem han 
tiänt, willjandes wähl föregifwa att han tiänt för en Ryttare, dhen dher bodt i Skara och skall 
heet Johan hoos hwilken han skall warit; Men när han skulle uthwiꞵa huru Skara Stad seer 
uth till deꞵ byggnad af Kyrkian och elliest, kunde han dher till intet swara, förebärandes då 
hafwa warit hoos Ryttarens Bönder strax wid Boohuus, hwilke han dock icke wiste Nämna 
hwarken till By- eller Bonde Namnet, och eij heller hwad Ryttmästare het, under hwars 
Compagnie han skall ridit; Hwar af står att sluta, dät han icke mått ställt sig wähl på andre 
Orter, dher han warit, hwilket till att bekiänna man dock honom icke förmåtte bringa ehwad 
möda, dher till anwändes och honom deꞵ osanna uthsagu om Tiänsten i Boohuus lähn 
remonstrerades. 
 

6. 
Öfwer dhen twist Måns Jonꞵon Snickare i Hudwijkswall förde emot Anders Olofꞵon i 
Edsätter om ett Smediestäd han af honom skall kiöpstadt, och Mårten Swenꞵon i Bringsta 
sedermera kiöpet hindrat, hwarföre och Anders Olofꞵon honom stämma låtit; Resolverades; 
Såsom Anders Olofꞵon in för Rätten bekiändt, dät han hwarken före eller nu sökt bryta dät 
kiöp, han med Måns Joenꞵon om ett Smediestäd förledna Åhr ingådt, och dher å i Fäst- eller 
Handpenning En Carolin strax bekommit; Uthan hans Swåger Mårten Swenꞵon i Bringsta 
som dät till läns haft, och i ty een Carolin Måns Joenꞵon återskickadt, förmodandes han 
Mårten Swenꞵon utj sin här om så wähl skrifteligen inlagde relation, som och Mundteligen att 
wara närmare till att Kiöpa Städet, än Måns Joenꞵon efter han skall hafwa dher till 
BördzsRätten, och Måns Jonꞵon der till med hoos sig behållit dän honom återskickade 
Handpenningen, hälst emedan han nu icke skall samtycht att Swågern Anders Olofꞵon Städet 
till Måns Jonꞵon, uthan till Rålan i Hudwijkzwahl försällja måtte; Dy dömbdes samma 
Anders Olofꞵons med Måns Jonꞵon Snickare slutna Kiöp i hänseelse till deꞵ der å gifna Fäste 
penning i kraft dät 1 Cap. Kiöp M: B: St: L. fast och ständigt, och Mårten Swenꞵon, som 
uthan något laga skähl hindrat Kiöpet, att Kiöparen icke till beständan tijd uthfått dhen Kiöpte 
waran Stäct, uthan och han måst sig lagl:n dher öfwer beswära att wedergälla Måns Jonꞵon 
utij Expenser till dätta Tinget 6 P:r Km:t jämbwähl och att plichta för een olofl. grof Edh, han 
i oträngde måhle under Actionen giorde i dät han gaf sig fahnen på att han icke annat wiste, 
när han gaf tillstånd att Sällja Stäet, än Rålan skulle det Kiöpa, sine 3 m:r Sm:t. 
 

7. 
Uppå Anders Perꞵons i Wallen och Per Anderꞵons i Röde Kyrkiowärdar wid Gnarp 
Kyrkia inlagda Skrifteliga begiäran blef dät Silfwer af 24 lod Anders Swenꞵon i Byen utij 
Gnarp Kyrkia för någon run tijd sedan emot 60 P:r K:mt lähn pantsatt, upbudit, och honom 
efter deꞵ trägna anhållande genom Båtzman Matz Jacobꞵon Dilation till deꞵ wärkelige löꞵn 
förundt till Nästkommande Michaelis tijd, då han skall wara förplichtadt Sölfwret med 
dherföre undfångne penningar, sampt dher af löpande Interesse á 5 proCentum, efter 1687 
Åhrs Interesse Placat Kyrkian förnöja, blifwandes på annor händellse Kyrkiowärdarne frijdt 
lämnadt att efter dän tijden låta försällia Silfret på bästa sätt dhe kunna, och dher af giöra 
Kyrkian så wijda panten må tillräckia så för Capitalet som Interessen betalt, börandes 
Debitoren ehrsättia bristen af någon annan sin redebaresta Egendom till Kyrkians, som 
omyndig Skattas fulla förnöjelse. 
 

8. 
Dät förfrågade sig wähl Lars Jonꞵon och Hustru Luna i Hulte och Bergsiö Sochn, medelst 
dheras inlagde Skrift, om dhe wijdare skulle kunna få efterfråga och låta ransaka öfwer 
Skogråen dhem och Biåstaman emellan, ändock deꞵe skohla, dhem owitterligen förskaffat sig 
Sal: Häradshöfdingens Nerbelij Domb å twisten; Men som Biåsta byemän upwijste dher 



emot TingsRättens Resolution af d. 21 Martij 1670, hwilken uthsätter Skillnaden bemelte byar 
emellan efter dheras åsambde Ände Råå, och icke efter Lillåsen, dän Hullteboerne willia 
räckna fär rätta bohlstada Skillnaden; Fördenskull anstod icke Rätten dän twisten emot dän 2 
puncten i Rättegångz Ordinantien till wijdare Ransakning uptaga, eller afgiöra. 
 

9. 
Ehuruwähl Lars Erꞵon i Söhråsen tilltalade efter Laga Stämning Olof Larꞵon i Ingsarwen 
om ett ifrån hans hemman till Sal. Lars Joenꞵon i Ingsarfwen för 12 á 14 åhr sedan pantsatt 
Änge för 66 P:r hwilket skall dän tijdhen hållit 10 gillingar Höö, och sedan blifwit Sal: 
Borgmästaren Jon Qwast på samma sätt öfwerdragit, åstundandes dät till hemmanet 
återlöꞵa och Förpantaren förplichtas Panten så god återlefwerera, som han war, då han honom 
emottog. Icke deꞵ mindre emedan Jorden är så länge sedan på Sal. Borgmästaren Qwast 
Transporteradt, och han sampt hans Arfwingar suttit och än sittia i possesion dher af; Dy äger 
Lars Erꞵon i anlednng af dät 42 Cap. B: B: och 7 sampt 12 JordB: L:L: Sal: Borgmästarens 
Arfwingar dher öfwer tilltahla, som intet böre emot dät 15 Cap. samma balk ohörd dömas. 
 

10. 
Kärade Lars Larꞵon i Ingsarfwen till Pelle Perꞵon i Lunda öfwer ett Hästebyte, som skedt 
förledne Novembris Månad; Hwar under Lars skall wara i så omåtto besweken, att han 
hwarken stådt dän Häst, som Per honom skall tillsagt och skulle wara gamble Gårdz Hästen, 
uthan en annan, dän han sig nyꞵ tillförne af sin Broder Staffan Perꞵon tillbytt, eij eller dän 
han bekom af dän ållder, som Pehr honom skall förwiꞵadt, lofwandes dher till med icke redit 
till honom med hans Häst ifrån Ilꞵbo; Men till Solldate Stugun, för hwilken han sagt sig wara 
ångerkiöpt; Hwilken uthsagu Lars skall trodt förwäntandes sålunda dhe 12 P:r Km:tz mellan 
lag, som dhe skulle utij Mårten Jonꞵons i Fiskewijk och Båtzmans Anders Jonꞵons Ellf 
närwaro hwar andra lofwat till wedergällning dhen sig funnet besweken af Hästarnas 
Olijkheet, hwilka efter dhe intet wore tillstädes, bad Lars sielf om upskof till Domb i Saken 
åth nästa Ting, då dhe kunna inkomma; Här till regererade Per Perꞵon att dher Lars befunnet 
sig utij Hästebytet förfördelat, skulle han låtit honom sin Häst tillställa; Hwilket såꞵom icke 
till Datum på så lång tijd skedt är, hoppas han bytet böör nu mehra efter een så lång tijdz 
förlopp, och sedan han samma Häst bortbytt stånda och eij återgånga, säijandes med ijfwer till 
det öfriga, att Lars lög utj dät Hästen intet skulle wara hans; Här under inföll åtskillige gånger 
Thomaꞵ Jacobꞵon i Bergsiö med sitt tahl om Hästbytet Okallad, Oachtat han uppå tillfrågan 
swarade sig här uthinnan icke kunna wittna i ty Pehr Skällt honom för en Skiällm, hwilken 
förklarade sig hafwa i hastigheet sådant ord fällt, om Tomas skulle wela wittna utj det han 
intet warit tillstädes öfwer och fullkomblig kundskap hade, hafwandes elliest straxt beditz 
före. 

Resolutio. 
Efter Käranden Lars Larꞵons åstundan lemnas honom Dilation att wid Nästskeende Ting 
framte dhe wittnen, som skohla hördt det Per Perꞵon i Lunda uthsatt 12 P:r Km:t, till 
millanlag, hwilken dhen af dhem bådhe skulle åthniuta, som förnimmes wara med dheras 
giorda Hästebyte förfördelad, blifwandes Pelle Perꞵon i medlertijd för dät han emot dhen 
åthwarning wid Tingslyꞵningen giordes, Löchtade sin wederpart in för Rätten, belagd med 3 
m:r Sm:t och Thomas Jacobꞵon som emot dät 29 Cap. Kong:B: L: L: lade sig för Rätten i een 
annars Saak Obedin till sine 3 m:r Sm:t och jämbwähl Per Perꞵon för ett af hastigan mode 
emot berörde Thomas gifwit oqwädins ord i förmågo dät 43 Cap. Ting M: B: till sine 3 m:r 
Sm:t efter han sådant ord straxt rättadt. 
 
 
 



11. 
Anförde Pelle Perꞵon i Lunda sitt klagomåhl emot Olof Larꞵon i Ingesarfwen för det han 
skall honom nästledne d. 1 Aprilis utij Ländzmans Gården i Bergsiö emot Klockan 6 om 
aftonen öfwerfallit med Skamlöꞵe ord af Falsk-hund och Skiälm, och deꞵ uthan ofredadt 
honom dher han låg på bäncken i sina kläder i det han röst på honom 2:ne gånger hwar öfwer 
han En af 4 gode Män underskrifwen Attest inlade, och laga näpst åstundade; Olof Larꞵon 
förmåtte fullan icke falla emot samma ord, men förklarade sig hafwa dhem i dhen måttan 
allenast uthlåtit, emedan Pelle Perꞵon hade hans Broder Lars Larꞵon med Hästebytet 
Fixeradt, tyckandes sådant intet wara rätt giordt; Hwilket bedrägerij alldenstund hwarken 
brodern Lars Larꞵon ännu kunnat som Pell förmodat, mindre Olof Larꞵon förmådt Per Perꞵon 
öfwerbewijꞵa, och dock utij slijke obetänckta ord uthfarit; Altdherföre plichtar Olof Larꞵon 
anseende till deꞵ upsått och bytes ringa wärde, hwar af han sådant ord kommit att uthlåta för 
hwarie 3 m:r Sm:t, och för det han rö?t och reest honom ifrån bäncken jämbwähl till 3 m:r 
Sm:t och sådant i förmogo d. 13 Cap: Sår. M: med willja L:L:. 
 

12. 
Jämpte Kyrkioherdens i Gnarp Wyrdige och Wällärde H:r Hans Gevalij Constituerade 
Fullmächtige Nämbdemannen Anders Perꞵon i Huesta inställte sig Åhsby och Flästa 
byemän tilltalandes Finnen Isack Nillꞵon på Hornsiön i Niurunda Sochn och Mellpad för 
dhen skogs Eld han skall förledne Sommar på dheras Fäboskog uthkommit och stoor skada 
tillfogat, och jämbwähl dhen Swed han haft på Frästa booeskog, hwar i bemelte Kyrkioherde 
för ett sitt hemman dher i Byen Interesserar, som i anseende till Swedens lägo inom 
Hellsingelands Rået; Hwilket han med dhe andra byemännen will Sustinera, fordrar af Finnen 
dher af fullnad Tijonde; Hwar emot alldenstund Finnen Isack Nillꞵon Exciperade med 
begiäran att med deꞵe måhls afdömmande måtte hafwas anstånd till deꞵ dän Landskapen 
emellan twistige Rågången warder efter Högwälb:ne H:r Gouverneurens till wederbörande 
Befallningsmän redan uthfärdade ordres utij wederhörig Execution ställd, undandragandes 
han sig icke dher efter att omgälla det han i så måtto på något sätt kan finnas skylldig att 
hafwa någon inom Hällsingelands Råå med Åwärkan, eller elliest oförrättadt, tilläggiandes 
dätta, att om Sweden kommer då inom Hällꞵingelands Rået, giör honom lijka hwem han 
Tijonden gifwer, ehuruwäll han skall dhen samma dher af till Niurunda Prästegårdh efter gode 
Mäns Räckning å Mellpad sijda uthgiordt och lefwereradt, och Befallningsmannen Wälb:de 
Johan Broman ehrkände sig hafwa berörde ordres undfångit; Altdherföre och i betrachtande 
jämbwähl dher till, att dhenne Finne är bofast och wäll behållen, blifwer upskof giordt med 
deꞵe twistigheeters ändteliga afdömande till deꞵ dhen långwarige Rååskillnaden Landzskapen 
emellan warder ställd utij behörig Execution, att dher af må skönias på hwilken dera sijdan 
Sweden är giord och SkogsElden skadan förorsakadt. 
 

13. 
Det Kärade wähl Erich Simꞵon i Byen och Gnarp Sochn till sin granne Erich Perꞵon i 
Tompta öfwer een Swahl och en Humblegård, som deꞵ Farfader Lars Olofꞵon ifrån 
hemmanet och till Per Swänꞵon i Tompta försåldt, dät han med een Attest under d. 10 hujus 
sökte bewijꞵa; Men som Swaranden förmente Swahlen wara bytt emot ett Ängesstycke i 
Kroknäs och Humbletomten wara en dehl af Swahljorden, efter han är dher införe belägen, 
bestående af een lijten Steenbacka och dher på anlagda arbete wara allenast betalt med 3 P:r 
Km:t men grunden wara begrepin under dhen tillbytte Swahlejorden, som då war Änges-land, 
kunnandes doch icke Käranden bewijsa sig innehafwa Skatten ännu dherföre, Oansedt han 
mente Attestanterna skulle och dher om något utij dheras Attest och Wittnesskrift infördt; 
Hwilket emädan dät icke befans, anhölt han om upskof i Saken till deꞵ han och bewijs dher 
öfwer kunde sig förskaffa som honom efterläts, warandes parterne jämbwäll tillåtit, dher 



elliest om Skatten ingen wiꞵheet må finnas, att låta pröfwa dhen Jorden som Swaranden 
påstår wara bytt, att så medelst förnimma huru wijda dät förmente bytet kan skattas jämgådt 
och lijka. 
 

14. 
Ehuruwähl Jon Perꞵon i Åhs tilltalade efter ågången Stämning sin Broder Erich Pehrꞵon i 
Tompta om besittningsRätten på samma dheras Mödernes hemman af 4 öre 18 th:r i Skatt, 
förmodandes sig wara nu mehra till besittningen närmare än Systren Hustru Anna sedan 
brodren det öfwergifwa tänker, som dät efter honom åstundar tillträda, i ty han Modrens 
samtyckio dher till skall ehrhållit och will förskaffa sig Löftesmän för giälldens af 
betallningh; Icke deꞵ mindre alldenstund 1:mo Modren d. 6 Feb: 1691, då hon 
besittningsRätten till dhen yngre Sohnen Erich Päderꞵon öfwerdrog, tillstådt sig icke kunna 
tryggias med älldre Sonen Jon Perꞵon och han 2:do icke förmått wijsa henne hafwa dher 
uthinnan sine tanckar dher uthinnan ändradt; Uthan Modren hafwa 3:tio efter dhen yngre 
Sonens afträde lämnat Dottren besittningen, som Lars Olofꞵon och Per Nillꞵon i Byen 
tillijka medh Lars Hanꞵon i Wallen d. 10 Jan. nästwekne skrifteligen betygat; Allderföra 
synes dottren wara efter Modrens giorde Disposition, som hemmanet börd äger till 
besittningen efter sin Broder Erich Pehrꞵon närmare. Men som Nämbdemannen Anders 
Perꞵon i Huesta upstigandes förklarade större giäld wara efter dhe twistandes Fader 
frambledne Per Larꞵon, än både dhen Löꞵe och Faste Egendomen kunnat tillräckia i dät 
Creditorerne måst 40 P:r Km:t wid Egendomens wärdering brista, och Creditorerne hälst see 
dhen blifwa wid hemmanet bijbehållen som dhem bäst förmår förnöja, och hemmanet icke 
befans wara deꞵ mehr af dhem för dheras fordringar upbudit, hwar igenom dhe måtte hafwa 
frije händer, dät till hwem dhem tächtes uplåta; Alltderföre blef dottren Hustru Anna så wijda 
om besittingen af hemmanet tryggiad, som hon förmår till Nästa Ting förskaffa sig nöjeachtig 
Löftesmän, att skohla hemmanet uthur Creditorernes händer Löꞵa, innan dhe dher med 
fullkombligen Lagfarit; Emädan det blef nu till dhen ändan uthaf bemelte Nämbdeman på 
hans och dhe andre Creditorernes wägnar förste gången upbudit, i widrigt fall lärer Rätten 
intet betaga dhem den Rätt dhe dher igenom winna till att försällja hemmanet och Brodren Jon 
Perꞵon elliest kan hafwa, hälst mädan Modren och barnen intet kunna prætendera efter 
Fataliernes omlopp, wijdare någon bördz- eller besittningz Rätt. 
 

15. 
Ländsman Förståndig Olof Delin androg åter nu för Rätten dät miꞵtänckta Ellgsskiutandet, 
hwar öfwer på sidstledne Ting wardt ransakadt, och då för Anders Larꞵons och Unge 
Drängen Olof Erꞵons uthewaro, som äfwen skohla warit i Sällskap med dhe beskyllte, 
upsköts, hafwandes dänne Anders Larꞵon blefwit för dänne giärning så mycket Miꞵtächtare 
hållen, som Isack Perꞵon i Kiöhlsiöen och Solldaten Lars Perꞵon då bekiände dänne 
Anders hafwa lofwadt Isak, som war af Ländsman ombetrodd att uthforska dheras beställning, 
een Ellgshud, dher han skulle der med innehålla och tijga; Jämbwähl och tillsagt Finnen 
Matz Perꞵon som han då och äfwen nu bekiände i betahlning för dhe 10 P:r Km:t han honom 
skylldig war, Ällgekiött, hwilken Anders Larꞵon nu Alldeles nekade hafwa sådant åth någon 
dera uthlofwat, och fast mehra att hafwa något högdiur fällt, eij heller wetta hwem det giordt; 
Hwar uthinnan och dhe andre särskillt Examinerade Öfwerens kommo, benekandes att hafwa 
något Ällgsdiur under dhe 9 dygnen dhe wore till Skogs att sökia efter Biörnen blefwit warse, 
mindre fällt, willjandes sådant med dheras lijflige Ed bedyra, och ändock Rätten sig nogsampt 
bemödade att få dhe miꞵtänckte till någon godwillig bekännellse, så uthrättades dock intet 
dher med, i ty dhe eenständigt stodo uthi benekandet; Hwarföre, och emädan icke så store 
præsumptioner och lijknellser woro emot dhe miꞵtänckte, som kunde twinga dhem till 
Edgång; Höllt Rätten i anledningen af Domare Reglorne rådeligen wara här med låta anstå till 



deꞵ framledes någon bättre uplyꞵning i Saken torde gifwas än fälla dhe miꞵtänckte uthan fulla 
Skähl till Sakena. 
 

16. 
Uppå Jon Pederꞵons i Åhs beswär öfwer Olof Hanꞵon i Byen för dhen ofärdige 
Giärdslegård han skall äga i Gumänget, och icke will förfärdiga. Resolverandes: Såsom Olof 
Hanꞵon sig icke wid Tinget infunnot Jon Perꞵon här om till swars, eij eller något laga förfall 
låtit företee; Dy plichtade han för Stämnings föracht 3 m:r Sm:t skohlandes skadetagarne fritt 
stå dän förfallne Hagen låta upstängia, hwilken omkåstnad Olof Hanꞵon böre dhem 
wedergälla, dher han icke förmår wijꞵa dhem sig icke med rätta tillkomma, återställandes 
dher till med Jon Päderꞵon Stämningspeninngarne. 
 

17. 
Eftersom Bruksbokhållaren S:r Carl Zynt förnummit Interessenterne uthi Sågeqwarnen 
wid Norfiärden såsom Johan Falck med deꞵ Consorter wara sinnade att ånyo upbyggia 
samma Sågeqwarn och dher uthi Ägde på Ströms Brukz wägnar efter TingsRättens domb af 
d. 22 Nov: 1692 een lått, hafwandes förstådt Abram Larꞵon i Åhꞵ såldt Jon Olofs hemman i 
Gryttie ifrån hwilket deꞵ Hustru Anna Nillꞵdotter Sågelåtten Åhr 1678 såldt; Altså wille 
han antingen nu dhe dherföre uthlagde 40 P:r Km:t igien, eller och wärkeligen med dhe andre 
Ägesmännen begynna uppbygga Sågen, allenast han woro wiꞵ sådant kunde blifwa tillåtit; 
Alldenstund hon här till skall stådt bruket mycket till men, och blefwit Åhr 1676 dömbt 
allenast till att stå så länge hon icke å nyo behöfdes upbyggias, och Ägesmännen till huus 
behof Sågade; Hwar emot ändock Abram Larꞵon inföll med dhe ord, att Änkian Hustru Anna 
intet skulle haft macht Sågelåtten försällia, i dät hon om hemmanet icke skall då ägande warit, 
uthan Sal. Borgmästarn Qwast; Så uthwijꞵar icke deꞵ mindre berörde Tingsdomb att Änkan 
afstådt mehrbemelte Sågelått A:o 1678 emot 40 P:rs innestående hemmans Rest, dän Hustru 
Catharina Fredricksdotter då ägde råda öfwer, och Qwasten hemmanet för sin private 
fordran långt dher efter, Nembl: Åhr 1687 fullbudit; Fördenskull och i betrachtande, att 
samma hemmans tillydigheet icke bör ifrån hemmanet söndras, håller Zynt sig i förmågo af 
berörde Tingsdomb till Abram Larꞵon, som hemmanet och deꞵ tillydigheeter på Qwastens 
wägnar försåldt om Kiöpeskillingens återställande, kunnandes Rätten för det öfriga nu icke 
afsäija, huruwijda Sågen må å nyo igien uppbyggias, innan dhen förra öfwer deꞵ bygnad fällte 
resolution framwijses. 
 

18. 
Anställte Pehr Larꞵon i Grängsiö sitt käromåhl emot Erich Hanꞵon dher sammastädes 
och Erich Simꞵon i Byen öfwer een Jordelått af 8 th:rs i Skatt dhe både ifrån hans hemman 
tillijka med sielfwe Skatten skohla innehafwa, dhen senare af någon arfz eller stillo Rätt, och 
dhen förre obördig af ett reent Kiöp; Begiärandes få lösa samma jord, såsom ock dhen, der af 
Naturen är ibland dhe andre hans hemmans Ägor belägin, under sitt hemman igien, efter 
Mätismanna ordom, hwilket han med een gammal Skattlängd wille bewijsa hafwa dän tijden 
Jordelåtten låg under hemmanet bestådt, af 5 öre och 12 th:r, Men nu allenast af 5 öre och 4 
th:r hwar till ehuruwäll Erich Simꞵon icke så stort neka wille i dät han både något långt ifrån 
Jorden, och altså ärnadt dhen een annan updraga; Så wille dock Erich Hanꞵon icke så gierna 
sig dher till beqwäma, i betrachtande att jorden lågo honom tillhanda, och han elliest ett ringa 
hem hade af 3 öre och 6 th:r uthom deꞵe 4 th:r, hwilke Skähl skönt än Rätten öfwerlade; Så 
kunde dhe lell icke högre Skattas än dhe uthi Kongl: Placatet af Åhr 1679 finnas uthsatte; 
Uthan böre altså Päder Larꞵon Löꞵa sin hemmans jord af 8 öris Skatt i så måtto igien, att han 
gifwer Erich Hanꞵon deꞵ rätta Kiöpeskilling igien efter Kiöpebrefwetz lydellse af Åhr 1664, 
och dher hoos wedergäller honom dän förbättning han kan bewijꞵa wara dher på sedermehra 



anwändt; Men Erich Simꞵon äger han betahla efter Mätismanna ordom, Alldenstund dän 
Jorden ifrån deꞵ Rätta hemman i Stilla kommen är, och elliest på en lång tijd intet wäll är 
häfdad, återtagandes sålunda sin förra Skatt, af hwilken hemmanet fordom af 5 öre 12 th:r 
bestådt. 
 

19. 
Öfwer dän twist Erich Olofꞵon i Åkne anförde emot Lars Perꞵon i Gryttie om een Jordelått 
af 6 th:r i Skatt, hwilken för 50 åhr tillbaka skall legadt till Erich Olꞵ hemman och belägen i 
skifte med Åkne Mans Ägor, dän han söker under sitt hemman igien återwinna, är detta 
TingsRättens Resolution; Ändock Lars Perꞵon förmenar Erich Olofꞵon så mycket mindre fog 
hafwa på dänne Jordelått nu mehra att tahla, som han med een frambledne Pehr Anderꞵons 
i Åkne gifna Attest d. 12 Aprilis 1679 will bewijꞵa samma lått blefwit då för 35 åhr sedan 
hans hemman tilldömbt att behålla, Och Skatten dherföre återtaga; Lijkwähl emedan Erich 
Olofꞵon påstår dher emot, att een sådan Domb kan nu så mycket mindre kraft äga, som dän 
sedermehra Åhr 1677 uthgångna Kongl: Förordningen emot Skattskylldig Jordz dehlning och 
förminskande slijke Dommar uphäfwer, och samme Domb eij eller förmåtte framwijꞵas; Dy 
warder mehrb:te Jordelått af 6 th:r Skatt i förmågo högstbe:te Kongl. Förordning här medelst 
under deꞵ Odahl hemman åter dömbd, dän Erich Olofꞵon hafwer macht efter Mätismanna 
Ordom återlösa, och Skatten så medelst dherföre återtaga. 
 

20. 
Sedan Tiänstedrängen Måns Anderꞵon i Nybyen hade så på sine egne, som deꞵ 
Syskonebarns Anders Perꞵons wägnar Käradt till Johan Johanꞵon Falck både om een 
Byteslängd efter dheras Farfader och Farmoder, dän han skall under händerne haft, och dher 
medelst om Arf efter dhem, besynnerligen FarModren, så wähl som om een richtig Rächning 
på dhen Skuld Falck för dhem efter sitt anträde till dheras hemman skall hafwa betalt, hwilket 
bådhe Rätten honom genom deꞵ resolution at d. 9 Decemb:r nästförflutne Åhr pålagt till dätta 
Ting upwijꞵa, Och Falcken dän åstundade Rächningen Men icke Bytes Längden, dhän han 
föregaf wara förkommen och honom såledz omöijeligit falla igienförskaffa hade framgifwit, 
kommo parterne uppå Rättens anrådande, som befann Saken wara Mörk af dät att hwarken 
Bytes Längden kunde upwijꞵas, eij eller Falcken alla dhe påster han upfördt för dhe gamble 
Folcken såsom betallte, med Verificationer besanna, fast än han dher till en dehl och på 323 
P:r 18 öre 10 th:r upwijste, sålunda under gode Män uthi wänligheet öfwerens, att enär Falck 
uthfäste gifwa till hwarje af ofwanberörde Dränger een Koo, och deꞵ uthan särskillt till Måns 
Anderꞵon uthi Expenser 4 P:r Km:t sade Måns Anderꞵon honom alldehles frij för all wijdare 
åtahlan å detta arf, nu och framdehls, för sig och bem:te deꞵ Syskonebarn Anders Perꞵon, 
räckiandes hwar andre dher öfwer handen, som dhem till efterrättelꞵe i Längden omskrefz 
 

21. 
Utij den emellan Staffan Anderꞵon i Diursta Kärande, och Nills Mårtenꞵon i Åå på sin 
Modhers Hustru Elisabeth Perdotters wägnar Swarande strijdige Saak; Angående ett 
Jordebyte som Lars Olofꞵon i Byen och Gnarp Sochn med Nills Swenꞵon i Åå och 
Jättendahls Sochn i så måtto ingådt, att Lars Olofꞵon hafwer gifwit Nills Swenꞵon sin 
Hustrus Cicilia Joensdotters Huus och Jord af 10 Måhl belägen i Diursta och Jättendahls 
Sochn, och Nills Swenꞵon honom dher emot sin Hustrus Huus och Jordh liggandes i Byen utij 
Gnarp Sochn jämbwähl af 10 Måhl, hwilken jord i Diursta, Käranden söker in till dän lilla 
hemmans lått han i Diursta af 2 öres Skatt på sin Hustrus wägnar besitter winna, är dätta 
TingsRättens uthslag uthi dänne Sak hafwer Rätten behörigen öfwerwägat och dher wid 
befunnot huru som Staffan Anderꞵon Käranden efterstår återwinna dän Jord, som forna tijder 
giordt een Röök eller lijtet hemman i Diursta Jon Jons hemmanet kalladt, hwar af han sielf 



på sin Hustrus Kirstin Olofzdotter wägnar ännu een lijten lått af 2 öres Skatt innehafwer 
och bebrukar uthan Röök i ty deꞵe 2 öres skatt skohla wara in och med Mårten Nillꞵons 
hemman inbegrepen och de öfrige låtterne bebrukas så af Anders Anderꞵon i Lingsta till 3 
öre, som nästberörde Mårten Joenꞵons [Nillꞵons i renov. domb.] Änkia i Åå Hustru Liꞵbeta 
till 2½ öre, så att heela Jon Jonꞵ hemman skall bestådt af 7 öre 12 th:r i Skatt, willjandes han 
nu mehra Änkians innehafwande och tillbytta lått af 2½ öre till sine 2 öre skall återläggas, på 
det han må kunna i framtijden, dher han elliest finge dän låtten jämbwähl i Lingsta brukas 
äfwen dher tillkomma, förra Röken på Jon Jons Jorden igien uprätta; Men på annor händellser 
ehrkiänner han sig af dhe 2½ öre Hustru Liꞵbettas tillbytta andehl och sin egen än behålldna 
af 2 öre icke förmå någon Röök uprätta, dher det icke kunde ske till profz; Hwar emot 
alldenstund Swaranden Nills Mårtenꞵon som icke förwägrar afstå oftaberörde tillbytta dehl af 
Jon Jonꞵons hemman, enär Käranden hälst förmåtte honom dän låtten igien tillställa, som 
hans Farfader Nills Swänꞵon i Åå dheremot i byte uthgifwit, och Kärandens Hustrus 
Farmoders Förre Man Lars Olꞵon undfådt; Men dhen senare hennes Man Mårten Jonꞵon i 
Diursta sedermehra d. 2 Feb: 1654 till Anders Olofꞵon i Boosta och Gnarp Sochn försåldt, 
som så wäll Kiöpebrefwet af ofwannämbde Dato som af dän dher å än wijdare d. 1 Junij 1660 
meddelta Härads Fastan bewijstes; Och Käranden sådant här tills icke förmådt giöra, oansedt 
dät 14 Cap: Jord: B: L: L: honom dher till förbiuder, mindre lagel:n tilltalt Anders Anderꞵon i 
Lingsta öfwer dän delen han ifrån oftabem:te hemman innehafwa skall, uthan hwilken han 
benekar sig kunna Röken uprätta; Altdherföre hwar Rätten intet kunnat före tilldömma 
Käranden Staffan Anderꞵon dän jord han af Hustru Liꞵbeta söker återfå, innan han henne dän 
jord hennes Swärfader bem:te Nills Swenꞵon till Lars Olofꞵon, som bytet giordt i dät stället 
öfwerdragit, återställa gitter, hwilket när skeer, lärer Rätten honom intet betaga att jämbwähl 
försökia dän förmente öfriga jorden till Rökens inrättande igien återwinna, som synes lända 
till förmehrandet af Kongl. Maij:tz inkomster, hälst efter Rätten så lijtet böer och kan ansee 
dät tillstånd Jättendahls Sochnemän A:o 1653 gifwit Nills Swänꞵon i Åå till att lägga under 
sitt Mantahl oftabemelte lått, af Jon Jonꞵons hemman. 
 

22. 
Företrädde Kyrkioherden i Harmånger och Jättendahl Wyrdige och Wällärde H:r Johan 
Micrander ingifwandes een Skrift med begiäran TingsRätten honom deꞵ rättwijꞵa 
Attestatum öfwer fölljande Puncter om Harmångers Pastoratz för tijden warande 
beskaffenheet meddela wille, såsom 1:mo huru hela Harmångers Sochneskatt bestodo allenast 
af 28 helgiärdzhemman 6 öre och 1 th:r och af Röketahlet till 69, 2:do Att ingen af Bönderne 
mehra uthsäde i Råg och Korn tillhopa hafwa, än 5 Tunnor i Öpen Åker, så wijda dhe sielfwe 
dät afmäta kunna, Men många der under och allenast till 2 Tunnor, ja 1⅜ Tunna, 3:tio Att på 
Prästebohlet eij mehra tillhopa om Åhret såes, än 8 Tunnor, hwilket Kyrkioboken deꞵ uthan 
skulle kunna uthwijꞵa, 4:to Alle huus Pastori tillhörige att hålla, medelst dhe många 
omskiftellser nu een tijd bort åth genom Kyrkioherdarnes dödelige frånfälle förorsakadtz, 
wara mycket skadde, som fullan skohla till een dehl kunna repareras; Men flere behöfwas å 
nyo upsättias, skohlandes icke mehra wara bygt ifrån Åhr 1684 under twänne deꞵ 
Antecessorers tijd och in till hans ankombst till Pastoratet, än een lijten Kammar, ok ett 
Fähuus som än wijdare så wäll af Harmångers Sochn gifna Attest d. 9 Julij 1693, som dän 
dher öfwer hålldna Huusesyner, samma Åhr d. 10 och 11 Maij skulle wara till att see och 
aftaga, 5:to Heela Sochnens Skatt uthi Jättendahl wara allenast 21 hehlgiärdz hemman 4 öre 
11 th:r och deꞵ Rööketahl in Alles allenast 44, skohlandes ingen tera af dem högre uthsäde i 
Öppen Åker hafwa, än 4½ Tunna Korn och Råg tillhopa, Men största dehlen dher under á 2 ja 
1½ Tunna dät och dheras Sochne Attest af d. 16 Julij nästförflutna Åhr kunde uthwijꞵa, 6:to 
Både hafz- och hemfisket åhrligen så aftaga och förminskat, att han dhe få Åhren, han här 
warit, måst Strömming till sitt huuꞵbehof upkiöpa, 7:mo Sal: Probsten H:r Olof Hoffman 



hafwa på sine sidste Åhr wid Pastoratet all Giödningen fördt ifrån Rothnäs, som är 
Prästebohletz Fäbodar, och in på andra sine eenskyllte Tächter, hwar af deꞵ Arfwingar ännu 
een dehl skohla innehafwa och bruka, dher af Fäbostället sedan så skall blefwit förswagat, att 
emot 20 Skrinder Höö, dher af tillförne Åhrl:n fallit, nu näppeligen 2 á 3 om åhret kan fåes; 
Hwilke puncter blefwe Ländz- och Tolfmännen tillijka medh dän tillstädes warande Allmogen 
af bägge Sochnerne föreläste, och dhe sedan tillhålldne att uthsäga, om dät så i sanning sig 
före hade, som Kyrkioherden uthi sin Skrift hade låtit införa, eller om dhe något hade dher 
wid än ytterligare att påminna, hwar på dhe samptel:n gofwo detta eenliga Swar, att allt det 
H:r Kyrkioherden hade upsatt, och dhe tillförne gifwit sine Attester öfwer berodde uthi så wiꞵ 
Sanning, som orden uthi Skriften lydde, för uthan det dhe icke så wist kunde wetta, huru 
mycket Höö fallit på Fäbostället först uthi Sal: Probstens tijd, tilläggandes och allenast dätta 
att Prästebohletz Åker beståer mehrendehls af hwijt Sandmiähla, och wattnland, så att wattnet 
af Siö och Åen undertijden een dehl dher af öfwerflödar och skadar så medelst Åkerlandet, 
och uthmattar Jordmånen; Tyckiandes Häradzhöfdingen här under som huusesynen förledne 
Åhr jämpte någon uthsochns Synemän förrättade, wara oförswarligen både med byggnaden af 
dhe Huus i Prästegården Kyrkioherdarne tillkommit wid macht hålla, som och Fäbostället 
handterat, i det på en lång tijd så lijtet blifwit till förbättringen dher af tillgiordt; Oansedt dhe 
åthskillige hastige omskiftellꞵer med Kyrkioherdernas dödeliga frånfälle på en kort tijd, 
kunnat och till een dehl sådan försummellse föranlåtit; Hwarföre nu warande Pastor jämpte 
Harmångers Sochn i Wåhr begynt Prästegården med Nybyggnad förbättra. 
 

23. 
Uppå Jon Mårtenꞵons i Hågsta anhållande blefwe Nämbdemännen Erich Ingemarꞵon i 
Hällan och Jon Perꞵon i Duäesta af Rätten förordnade till att öfwersee dhen qwarlåtenskap 
efter framledne Erich Swenꞵon i Lösören må finnas hans Siukliga Hustru till godo efter deꞵ 
willja emedan han henne dät skall Testementeradt, öfwerläggandes med dät samma hwad Jon 
Mårtenꞵon rätteligen böer dher af efter wanligheeten för Erich Swänꞵons Hustrus Gölin 
Andersdotters Skiötzell, och der sådant icke skulle tillräckia, af annor hennes i Lingsta 
innestående Egendomb, tillkomma, så lagandes, att han och hädan efter wederbörligen af dän 
henne emottager skött warder. 
 

24. 
Uppå Samptel:e Interesenternes i Fläckmyra Ängorne, besynnerligen Jon Mårtenꞵon i 
Hågsta och Per Perꞵon i Bäling åstundan blef förbudit, att ingen af Ägiesmännen uthi 
berörde Slåttmyror skall understå sig låta beta samma Ägor, och dher medelst tillfoga hwar 
andra Skada med Tråå och Tramp, som här tills klagat skedt wara, och sådant wider dän plicht 
Lagen uthsätter. 
 

25. 
Hans Olofꞵon i Frösten och Jättendahls Sochn som emottagit Jöns Erꞵons hemman dher i 
byen af 6 öre 9 th:r och tänker det af Creditorerne löꞵa, som han och een god dehl af 
innestående gambla Cronoresten skall betalt; Försäkrades på hemmans Löꞵn godt giöras, 
dhen fordran af 15 P 16 öre Km:t, Änkan Hustru Brita Staffansdotter i Lunda i hemmanet 
att åthniuta d. 5 April 1692 är tilldömbd, jämbwähl dhe 14 P:r Km:t Änkan Hustru Karin 
Andersdotter i Frösten äfwen af Jöns Erꞵon haft att fordra, när hon dhem betahlar, hälst 
emedan Nämbdemannen Erich Ingemarꞵon berättade Egendomen räckia till för alle 
Creditorerne. 
 
 
 



26. 
Efter dät Erich Anderꞵon i Nybyen hade tilltahlat sin SwärModer Hustru Marit och deꞵ 
Mållsman Nämbdemannen Erich Ingemarꞵon öfver dän Löhn han á 50 P:r om Åhret för 2 
Åhr fodrar Kläderne dher in under berächnade, sampt deꞵ Hustrus Fäderne, som han fordrar; 
Resolverades, att såsom Swärmodren med Mållsmannen icke nekar dehlningen efter Mannen 
nästkommande Michaelis tijd att låta förrätta, och således låta Mågen undfå dän dehl han med 
rätta tillkomma böer; Altså förbiudes hon efter Lag och Förmyndare ordningen ett så richtigt 
Inventarium öfwer heela boetz Egendomb dher in till låta författa, som hon kan, dher så 
påfodras, med Ed besanna, börandes Mågen af oskipto niuta sin tilldömbde förra Löhn 
föruthan Släpekläderne, och dher dhe icke än hans wijdare Tiänst komma öfwerens, böra dhe 
hwar andra dän wid dhän rätta Tijden Tiänstehions Stadgan biuder uthsäija. 
 

27. 
Anders Perꞵon i Elfsta och Jättendahls Sochn tillijka med deꞵ Hustru Karin [Kirstin i 
renov. domb.] Jonsdotter och twänne hans Systrar Ingred och Karin Persdöttrar låto 
upbiuda all sin Löꞵa och Fasta Egendomd af hemmanet Elfsta om 10 öre 10½ th:r i Skatt för 
dheras Sytning i dheras ållderdomd förste gången, hafwandes hälst dher till uthsedt sin Måg 
och Swåger Jon Olꞵon. 
 

28. 
Gamble Pijgan Karin Matzdotter upböd sin Egendomb i Sytning för sig ____ 2:dre gången. 
 

29. 
Emellan Erich Olofꞵon i Wrångtiärn tillijka med Finnen Jöran Sigfridꞵon i Haꞵella 
Kyrkiobyen Kärande, sampt Anders Törieꞵon i Fiskewijk och Olof Larꞵon i Ingsarfwen 
af Bergsiö Sochn Swarande, wardt afsagt uthi dheras twist, om hwilken dera skulle blifwa på 
Anders Perꞵons hemman i Haꞵella Kyrkiebyn besuttin, Antingen Jöran Sigfridꞵon, som dät 
4 Åhrs tijd bebodt, eller Anders Jonꞵon som skall blifwa Anders Perꞵons Måg, emedan 
ofwanbemälte Kärande Erich Olofꞵon tilijka med Swaranderne löst hemmanet ifrån Sal: 
Borgmästaren Qwasten, hwilken dher med för sin fordran lagfarit, och sökia allenast få sine 
uthlagde penningar igien af dhän hemmanet mächtar betahla, att emedan Jöran Sigfridꞵon, 
som till dän ändan tillträdt hemmanet, icke förmådt ännu wederböranderne skullden förnöija, 
och Swaranderne i ty hälst see Anders Jonꞵon, dhen dhe för betahlningen god ehrkiänna, 
kommer dher till; Altså och i betrachtande jämbwähl till Jöran Sigfridꞵons oförmögenheet att 
kunna wärkel:n fullgiöra sin lofwan med fullan löꞵn, i betänkiande dher af han och redan 
inrömdt Anders Jonꞵon halfwa Sädet i Åhr, tillåtes honom Anders Jonꞵon nästkommande 
Höst antaga Höst Sädet, och dher på wid Rättan Fahrdag tillträda hela hemmanet, så frampt 
han till nästskeande Ting kan wijsa sig hafwa ofwanerörde wederbörander tillfredzställt, 
antingen med penningar eller Nöjachtige Löfte; Då Jöran Sigfridꞵon förplichtas sedan han 
först undfådt dät han begynt uthläggia, hemmanet afträda, Alldenstund det icke 2:ne Åboer 
tåhla kan eller böer emot Kongl: Förordningen, börandes gode Män i medlertijd syna och 
besee hwad Erich Olofꞵon i sin tijd ofmyket brukadt Skogen, som för honom efter Rättens 
domb och hans egit bejakande utj deꞵ fordran afdragas skall. 
 

30. 
Hammarsmeden wid Ströms bruk Nills Carlꞵon som war stämbd för det han sällan skall 
gå i Kyrkian, dherföre han af Kyrkioherden och Ländzman är lagförd, som berättade honom 
intet achta dhe Penningar honom äre gifne; Hwarföre och emedan han icke eller något förfall 
låtit företee; föll Rättens på dhen bättring plichta, att han sitter 3 Söndager i Slag i Ståcken för 



Kyrkiodören till deꞵ han kan komma tillstädes, och honom öfwertygas hafwa något Swårare 
Straff genom föracht eller elliest förtiänt. 
 

31. 
Nämbdemännen Anders Perꞵon i Huesta, Nills Perꞵon i Gryttie, Jon Swenꞵon i 
Grängsiö, Per Anderꞵon i Wattrång, Hans Olofꞵon i Röste och Hans Joenꞵon i Trösten 
och Bergsiö Sochn förordnades uppå Wij och Hållandzmäns Anmodan till att syna dhen 
owiꞵa Rågång bemälte byar emellan wara skall. 
 

32. 
Item förordnades Anders Perꞵon i Huesta, Mårten Perꞵon i Wattrång, Hans Olofꞵon i 
Röste och Nills Perꞵon i Gryttie att efter andztijden i Åhr tilldehla Matz Erꞵon på 
Tänsätter deꞵ tillwundna hemmans Jord ifrån Hustru Marit i Nybyn, och dher jämpte 
wärdera hwad Jorden kan nu wara wärd, efter som det klagos att hon myckit skall wara 
uthmagradt, och detta i bägges wederbörandernes och deras, som bäst wetta, hwilken rätta 
Tähnstajorden är, närwaro. 
 

33. 
Nämbdemannen Anders Perꞵon i Huesta åtog sig 3 P:r Km:t i Taxa att uthgifwa för 
Siählefångande och dät allenast detta Åhr till Profz. 


